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			1.

			Er zijn drie dagen verstreken sinds ik ben ingetrokken in mijn nieuwe huis en het lijkt erop dat ik hier, tussen mijn nieuwe vrienden, gelukkig zal worden. Het doet me verdriet dat ik mijn oude huis heb moeten verlaten, maar dat verdriet zal niet lang duren. In het oude huis kon ik vrij rondlopen in de frisse lucht, maar het leven was zwaar, er was weinig te eten en onze hospita was niet gul met voer, hoe lief ze ook voor me was. Ik had het gevoel dat we een spiritueel contact met haar hadden. Ze was zelfs zo met ons begaan dat ze ons elke ochtend als we naar buiten kwamen en elke avond als we weer naar binnen gingen telde. Ik heb dat tellen nooit begrepen, ik denk dat ze ons wilde beschermen. Maar als dat het geval was, waarom heeft ze me dan weggedaan?

			Ik koesterde haar in mijn hart en als ik ons huis uit kwam, keek ik altijd vol bewondering en oprechte liefde naar haar. Ik dacht dat ze mijn gevoelens deelde en dat ik mijn leven lang bij haar zou blijven. Maar op een keer kwam ze tot mijn verrassing heel vroeg in de ochtend bij ons. Dat deed ze anders nooit. Ik weet niet waarom onze echtgenoot die dag zo neerslachtig was, alsof hij iets voorvoelde. Hij huilde en jammerde meer dan anders en ik bespeurde een klaaglijke toon in zijn stem. Toen ik een van mijn vriendinnen daarop attent maakte, zei die: ‘Je ziet het leven vandaag gewoon wat somberder in dan anders.’ En ik zei: ‘Dat zou kunnen, maar toch hoop ik dat deze dag net zo zal verlopen als gisteren.’ Na een tijdje kwam de hospita binnen en ze sloot de deur achter zich. We schrokken ons allemaal dood. Ik was het meest in paniek en ik was dan ook het snelst bij de deur. Ik keek naar de hospita en bestudeerde haar gezicht, in een poging het geheim van haar vroege komst te ontraadselen, maar ze keek niet terug, zoals ze anders altijd deed, en haar ogen glinsterden op een manier die ik nog nooit bij haar had gezien. Ze kwam snel op me af. Ze leek een beet­je beschaamd. Ik zat verstijfd op mijn plaats en had medelijden met haar, omdat ze zo boos en verdrietig was en omdat ik in die verwarring van haar iets zag wat ik niet voor haar kon oplossen. Ze rende op me af en het volgende moment wierp ze zich op me. Ik keek naar mijn vriendinnen en naar mijn brave echtgenoot, en zag hoe ongerust ze allemaal waren. Ik voelde me duizelig worden, waardoor ik niet meer kon nadenken en toen ik weer bij zinnen was gekomen, was het enige wat ik wilde dat de hospita me zou loslaten, zodat ik afscheid van mijn vriendinnen en mijn brave echtgenoot kon nemen. Maar in plaats daarvan bond ze mijn voeten vast, tilde me met beide handen op en bracht me naar dit nieuwe onderkomen.

			Wie zal het weten? Misschien was ik te wantrouwig. Misschien had de hospita gemerkt dat ik gebukt ging onder het leven en had ze besloten mijn pijn te verzachten door me naar het andere huis te brengen. Had ze me maar de keuze gegeven tussen blijven en weggaan. Had ze me maar wat beter behandeld en de teugels niet zo hard aangetrokken. Maar als ik weer terugdenk aan mijn leven in dat oude huis, zie ik niets wat erop wijst dat de hospita ooit rekening met mijn mening heeft gehouden. Dat soort reuzen, die God heeft toegerust met een enorm, angstaanjagend lichaam, schijnt zich nu eenmaal zo te gedragen. Wat had ik graag gewild dat de hospita me had begrepen. Dan had ik haar bedankt voor haar vriendelijkheid en voor de aardige manier waarop ze me had behandeld toen ik bij haar woonde. En dan had ik haar gevraagd goed te zijn voor mijn familie, vooral voor onze brave echtgenoot, die ik nooit zal vergeten.

			Zal ik ooit gelukkig worden in dit nieuwe huis? Aangemoedigd door wat ik om me heen zie kan ik zeggen dat ik wel die indruk heb. In de drie dagen die ik hier nu zit heb ik me kunnen voeden met vette graankorrels, die me in overvloed worden voorgezet. Bovendien is het waterschaaltje altijd schoon. Ik denk dat ik bepaalde dingen heb opgeofferd, maar dat ik er andere voor heb teruggekregen. Ik heb het ruime, weidse leven en het landelijke uitzicht ingeleverd, maar daar heb ik een overdaad aan eten en drinken voor in de plaats gekregen, waar ik maar weinig moeite voor hoef te doen. Het is een genade van God. Ik zou meer willen zeggen over mijn vroegere hospita, maar ik vrees dat ik dan fouten ga maken en argwaan zal wekken. Laat ik het maar aan de tijd overlaten om ervoor te zorgen dat ik vergissingen vermijd en uiteindelijk tot een juist oordeel kom. Ik hoop dat mijn brave echtgenoot en mijn huisgenoten mijn meest oprechte liefde en genegenheid aanvaarden.

		

	
		
			2.

			Er zijn tien dagen verstreken sinds mijn aankomst in mijn nieuwe huis. Ik had mijn leven hier willen optekenen, want ik voelde diep in mezelf een verlangen om erachter te komen waarom mijn oude hospita me zo had behandeld. Het is toch niet eerlijk dat ik onder dwang en zonder reden bij mijn familie en vrienden ben weggehaald? Misschien had mijn hospita goede bedoelingen, zei ik tegen mezelf, en juist daarom wilde ik het geheim achter haar actie doorgronden. Sinds mijn komst hier tel ik de dagen, door elke ochtend een kiezelsteen achter het huis te leggen. Vandaag heb ik het tiende steentje gelegd en zo weet ik dat ik hier al tien dagen zit. Daarom ben ik even gestopt, om na te denken over mijn oude huis en over de reden van wat ze had gedaan. Ik moet onder ogen zien dat ik dierbaren ben verloren en dat ik bij niemand in dit huis troost voor mijn verlies zal kunnen vinden.

			Ik moet erkennen dat onze echtgenoot hier zijn liefde aan me toont en me nu en dan voortrekt door me extra vette graankorrels te geven. Ik zie in zijn ogen dat hij me aardig vindt, misschien omdat hij weet dat ik een vreemde ben en me wil troosten, of omdat hij me als een gast ziet, en gasten verdienen respect.

			Ik ben gewend geraakt aan mijn nieuwe huis en voel me rijk en gelukkig, maar ik heb wel wat van mijn levenslust verloren. Blijkbaar gaat winst altijd gepaard met verlies. Een schepsel kan niet geven zonder te nemen en niet nemen zonder te geven. In ons oude huis was het moeilijk om aan graan te komen, maar desondanks waren we altijd weer blij en opgewonden als we een vette korrel vonden. Hier is graan in overvloed, maar het smaakt ons niet en we eten het niet met plezier. Het spijt me dat ik dat moet zeggen. Misschien ben ik ondankbaar, maar voor alles wat ik zeg stel ik mijn oude hospita verantwoordelijk. Ze had me naar mijn mening moeten vragen. Het is een feit dat ik een voorkeur heb voor het platteland, maar wie weet hoe het loopt. Die reuzen hebben soms veel inzicht in het leven. Misschien had mijn oude hospita het beste met me voor toen ze me overbracht naar dit huis, dat ik bijna een sanatorium zou willen noemen. Laat ik maar afwachten en zien wat er gaat gebeuren.

		

	
		
			3.

			Alles wat nieuw is heeft iets aantrekkelijks, dat is een feit. Vandaag voel ik, met al mijn zintuigen, een grenzeloze vreugde in mijn nieuwe huis en ik constateer met spijt dat ik gedurende de lange dagen die ik in het oude huis heb gewoond van die vreugde verstoken ben geweest. We krijgen hier op gezette tijden ons ontbijt, middageten en avondeten en na het eten maken we een wandelingetje over de schone grond. Het water dat we drinken is zuiver en wordt ons aangeboden in mooie kruiken. Onze slaapruimte wordt twee keer per week schoongemaakt. Kortom, we leiden hier een gerieflijk en aangenaam leven.

			Gisteren zat ik in de schaduw en vergeleek ik dit leven met vroeger. Ik dank God dat Hij me naar deze nieuwe verblijfplaats heeft gebracht, zonder me in Zijn beslissing te kennen en zonder me een keuze te geven. Het lijkt erop dat een schepsel geen eigen wil heeft in dit bestaan en dat hij naar het goede of het kwade wordt gestuwd, zonder dat hem iets wordt gevraagd en zonder dat hij er iets aan kan doen. Waarom zou hij dan, zolang dat het geval is, zijn best doen om het verborgene te onthullen en het lot te bespoedigen? Het is het beste als iedereen in het heden dingen doet die rust en vreugde garanderen, en de toekomst aan de Schepper overlaat. Goedheid in haar puurste vorm is het enige wat de gemoedsrust kan vervangen die ons bevangt als we naar de toekomst kijken. Welwillende, goede schepsels zijn zij die hun dag beëindigen met een diepgevoelde tevredenheid over wat ze hebben bereikt.

			Terwijl ik tegen mezelf sprak en nadacht, kwam onze echtgenoot naar me toe en fluisterde in mijn oor dat hij verliefd op me was en meer van mij hield dan van zijn andere vrouwen. Ik kon niet anders dan liefde met liefde, genegenheid met genegenheid en bewondering met bewondering beantwoorden. De aanwezigheid van deze goede, liefdevolle, toegewijde echtgenoot was mij door het lot in de schoot geworpen. Toch moest ik, nadat we elkaar hadden begroet, aan zijn andere vrouwen denken. Zouden zij net zoveel van zijn liefde krijgen als ik? Zouden zij hetzelfde van hem horen als ik? Of was dat geluk hun niet gegund? In het eerste geval zou mijn echtgenoot een genie zijn als het om het bestieren van zijn huishouden en de behandeling van zijn vrouwen ging. Ik zeg ‘genie’, omdat ik niet graag woorden als ‘vleier’ of ‘hypocriet’ gebruik. Maar in het tweede geval had ik erg met ze te doen en had ik verdriet om hun verdriet.

			Om eerlijk te zijn zou ik het liefst ontsnappen aan dit dilemma door als enige vrouw met mijn echtgenoot samen te leven, want dan zou ik hem niet hoeven wantrouwen en me niet ongelukkig hoeven voelen omdat er nog andere vrouwen in zijn leven zijn. Maar is dat niet egoïstisch van me? Waarom ben ik niet tevreden, net als zijn andere vrouwen? Waarom verpest ik mijn leven door die onrealistische ambities? Als je rust wilt hebben, moet je het leven nemen zoals het is, want het leven is nu eenmaal ingewikkeld en raadselachtig en er is geen manier om het minder ingewikkeld en minder raadselachtig te maken.

			Het lijkt erop dat elk levend wezen is gezegend met tevredenheid en voldoening als hij op de wereld komt. Daarna rekt hij zijn wensen en verwachtingen steeds iets verder op, tot er niets meer over is van zijn natuurlijke instinct. Ik wil niet tot dat type behoren, dus zal ik vanaf nu trouw blijven aan het instinct waarmee ik ben geboren. Die gedachten schoten door mijn hoofd. Daarna begaf ik me naar mijn echtgenoot en zei tegen hem: ‘Jij bent mijn hart en mijn ziel. Iemand als jij verdient het om geluk, liefde en toewijding te ontvangen.’ Hij draaide zich naar me om en antwoordde lachend: ‘Dat geldt ook voor jou.’ Volgens mij vulde zijn hart zich met blijdschap toen hij dat zei. Ik denk dat mijn echtgenoot onschuldig is en dat zijn instinct niet is bedorven door hebzucht. Misschien was hij vrij van dat soort gedachten en is hij daardoor ontsnapt aan alles wat zijn zuiverheid kon bezoedelen. Ik bedoel hiermee dat hij beter is dan ik, en zelfs als dat niet zo is, dan is hij op zijn minst gelukkiger en kalmer van geest.

		

	
		
			4.

			Mijn echtgenoot heeft zijn hart aan mij verloren en heeft elk deel van mij in bezit genomen. Als ik een stuk van mijn vlees kon afsnijden om aan hem te voeren, dan zou ik dat doen. Als ik water aan mijn oog kon onttrekken, zou ik hem dat te drinken geven, zonder een moment te twijfelen. En als ik hem kon kleden in mijn mooiste tooi, zou ik niet aarzelen.

			Waarom doe ik dat alles dan niet voor mijn echtgenoot, hoewel hij een toonbeeld is van mannelijkheid, vrijgevigheid, hartstocht en liefde? Als hij een vette graankorrel tegenkomt, zal hij ons boven zichzelf stellen en ons vragen hem op te eten. Als hij water vindt, zal hij blijven staan en ons eerst laten drinken. Als hij een eng geluid hoort, zwellen zijn aderen op, spannen zijn zenuwen zich, stijgt het bloed naar zijn gezicht en maakt hij zich op voor de confrontatie met om het even welke onverwachte tegenspoed. Ook al wordt die tegenspoed veroorzaakt door de grootste en wreedste belager, dan nog blijft hij pal rechtop staan om zijn harem te beschermen. Ik zou niet weten welk ander schepsel ons zo nobel zou behandelen. Zijn schoonheid is ongeëvenaard en zijn stem is van een ongekende betovering. Soms zou ik willen dat mijn lichaam verandert in een oog met een enorme pupil, zodat het volop kan genieten van zijn schoonheid en zoveel waardigheid uit hem kan putten als God toestaat. Wat zou ik graag willen dat mijn lichaam verandert in een groot, scherp oor, zodat het kan luisteren naar zijn lieflijke stem en zijn prachtige liederen. Het spijt me zo dat ik niet kan zijn wat ik wil zijn. Laat ik het maar houden bij een wensdroom en de hoop de plaats van de vervulling van het verlangen laten innemen.

			Die buigzame, karmozijnrode hanenkam die over zijn hoofd hangt is een kunstwerk, gemaakt door een briljante Schepper: die lange, sierlijke nek, die lijkt op een bloeiende muurbloem; die mooie, delicate mond, die God heeft toegerust met de zoetste tong; die twee vleugels, in de mooiste kleuren; die rankee benen; die smaragdgroene vingers; die ivoren nagels; die zwierige tred. Dat is de creatie van een fantastische Schepper, die van schoonheid houdt, die Zijn stempel op Zijn schepsels drukt en hen naar Zijn eigen beeltenis vormt. Zo ontstaan de mooiste schepsels, geschapen door de mooiste Schepper.

			Hoe vreugdevol is de ochtend, wanneer onze echtgenoot uit zijn slaapvertrek komt. Hij loopt rond met de gang van iemand die trots is op zijn schoonheid, begeeft zich naar het hoogste punt en betovert zijn omgeving met zijn gezang en zijn magische stem. Als wij, zijn vrouwen, ’s ochtends buiten komen, staan we versteld van de overweldigende pracht en vervoering die we ervaren. We zouden niets liever willen dan dat de tijd op dat moment stilstaat, zodat die stem haar gezang kan voortzetten.

			Zodra onze echtgenoot ons ziet, komt hij toegesneld om ons warm en teder te begroeten, alsof we hem dierbaarder zijn dan zijn liederen. Maar als hij zou weten wat zich in ons hart afspeelt, zou hij beseffen dat wij meer liefde koesteren voor zijn gezang dan voor onszelf.1 Na de begroeting neemt hij ons mee het erf op, om het lekkerste voedsel te zoeken en een fijn plekje uit te kiezen.

			Vandaag wilde ik hem een beet­je plagen, dus liep ik weg om te zien hoe hij zou reageren. Al snel miste hij me. Hij keek om zich heen, naar links en naar rechts, maar hij zag me niet. Daarna sprong hij op, maakte een rondje langs zijn vrouwen en ging naar me op zoek, maar hij vond me niet, omdat ik me achter een rotsblok had verstopt. Dus doorkruiste hij grommend het erf met een stem waarin de rauwheid doorklonk van iemand die lijdt, en het verdriet van iemand die rouwt om een dierbare dode. Hij klom op de stenen die op het erf liggen en toen hij me niet zag sprong hij op het dak van ons verblijf. Terwijl hij om zich heen keek, begon hij me met een zachte, zangerige stem te roepen. Hij vroeg waar ik was, wat me was overkomen. Op dat moment rolde er een traan uit mijn oog en moest ik wel tevoorschijn komen. Hij keek naar me met ogen als gloeiende kooltjes en schoot als een pijl op me af. Ik staarde hem in zijn ogen, waarin God alle liefde en genegenheid bijeen had gebracht waarover Hij beschikte. Ik kon me niet meer inhouden en liep naar hem toe, tot ik naast hem stond. We gingen samen terug naar het erf. Hij was weer net zo blij en vrolijk als daarvoor.

			Wat zijn we gelukkig en wat hebben we een mooi leven. Liefde is de grootste genade die er is en daarom moeten we haar recht doen en haar naar waarde schatten. Hij die denkt dat genade in meubels, een huis, kleren, eten of drinken zit vergist zich. Genade is liefde. Als er liefde is, zal alle genade van de wereld erin samenkomen en als ze er niet is, zal alle genade van de wereld in het niets verdwijnen.

			

			
				
					1  Uit: Tuhfat al-Arus, of Het gelukkige islamitische huwelijk, door Mahmud Mahdi al-Istanbuli (1909-1999), (p. 461), waarin een kip flirt met haar man en hem prijst. [noot van de vertaler]

				

			

		

	
		
			5.

			Gisteren was het koud en de hemel was bedekt met wolken. We voelden ons de hele dag somber. Maar vanochtend straalde de zon en verwarmde ze onze lichamen met haar licht. We waren blij en gelukkig.

			Wat is dit toch een vreemde wereld. De ene dag worden we overmand door somberheid en verveling en de volgende dag wordt ons hart vervuld met vrolijkheid en blijdschap. Wat zou het geheim zijn van die twee tegengestelde emoties? Leiden licht en warmte tot vreugde en geluk en leiden kou en duisternis tot somberheid en droefenis? Als dat het geval is, dan moet de Schepper hebben beschikt dat men zich één dag somber en één dag vrolijk voelt. Misschien wilde Hij het leven twee tegengestelde kleuren geven, zodat men vreugde na droefenis, opluchting na benauwenis en voorspoed na tegenslag zou ervaren. Als de dagen voor iedereen hetzelfde zijn, heeft het leven slechts één kleur en één smaak. Tegenstellingen maken het leven aantrekkelijk, ze zijn een bron van levenslust en energie. Daarom zouden we niet zo ontevreden moeten zijn met ons leven, want we weten dat tegenslag eindigt waar voorspoed begint en dat voorspoed eindigt waar tegenslag begint.

			Wat ben ik ongelukkig! Ik ben weer terug bij die zinloze overpeinzingen die ik had willen vermijden. Wat heb ik aan die tegenstrijdige gedachten en overwegingen? Ik ben een machteloos wezen, zonder vrije wil, en toch blijft mijn verstand hardnekkig doorgaan met beschouwen en speculeren. Als ik mijn geest in toom kan houden met de teugels van het lot, dan kan ik hem vast wel weer aan banden leggen en hem daar krijgen waar het lot hem hebben wil.

			Ik zei het al: de zon was fel vandaag en we gingen naar buiten, op zoek naar warmte. We gingen in een kring om onze brave echtgenoot zitten en ieder van ons maakte een gerieflijk, warm plekje voor zichzelf. Ik weet niet hoe ik tegenover onze brave echtgenoot kwam te zitten. Was het opzet, of toeval? Hoe het ook zij, dankzij mijn positie kreeg ik de kans om naar zijn gezicht te kijken. Ik wendde geen moment mijn ogen van hem af en bleef al die tijd over hem nadenken.

			Vandaag heb ik voor het eerst het gevoel dat ik zo verliefd op hem ben dat ik bereid ben me volledig aan hem te onderwerpen. Ik voel me gelukkig als hij er is, blij als ik hem tegenkom en op mijn gemak als ik naast hem loop. Ik weet niet of er hierna nog iets komt. Wat is er nog na deze hartstocht? Na deze passie? Toch zou ik eerst mijn gevoelens op de proef willen stellen, om vervolgens mijn liefde met die van de rest van zijn vrouwen te vergelijken. Zo zou ik willen dat er een zware dag komt, waarop mijn echtgenoot me vraagt hem mijn deken te geven en alles wat er verder nog op me ligt. Of dat hij ziek wordt en zich met mijn bloed denkt te kunnen genezen. Als ik hem geef wat hij van me vraagt, is mijn liefde voor hem oprecht, zonder waanideeën of overdrijvingen. Als ik het niet doe, zal duidelijk worden dat het een roes is waarin ik verkeer, en geen liefde. Wie weet, misschien komt die beproeving ooit en krijg ik zekerheid over mijn gevoelens. Het enige wat me te doen staat is geduldig en zonder valsspelen de wisselvalligheden van het lot afwachten.

		

	

		

		6.

		Het had niet veel gescheeld of deze dag was slecht geëindigd en het had ook niet veel gescheeld of mijn dierbare echtgenoot was in de val gelopen. Vlak voor zonsopkomst, rond de tijd dat wij meestal naar buiten gaan, voelde ik mijn echtgenoot zachtjes met zijn hand aan de mijne schudden. Ik was meteen klaarwakker en toen ik mijn ogen opende zag ik zijn betoverende glimlach. Ik keek hem afwachtend aan, maar hij zei niets, dus gaf ik me weer over aan mijn ochtendslaapje. Na een paar seconden deed mijn echtgenoot weer hetzelfde. Ik opende mijn ogen en zag dat hij klaarstond om te vertrekken. Ik keek naar zijn mond, in afwachting van een woord van hem, maar hij gebaarde slechts met zijn hoofd dat ik hem moest volgen. Ik was verbaasd en wilde bijna weer op mijn stek gaan zitten, toen ik bedacht dat hij me misschien een geheim wilde vertellen. Dus volgde ik hem naar buiten. Daar bleef hij even staan en fluisterde in mijn oor: ‘Volg me, liefste.’ Zelfs al had ik het uiterste van mijn wilskracht en moed gevergd, dan was ik nog niet in staat geweest een bevel van hem te weigeren.
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